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 للاتحاد البرلماني الدول  145الجمعية العامة الـ   
  

 كيغال، رواندا 
 2022تشرين الأول/أكتوبر  11-15 

                                                                   
   سياسة وإجراءات حماية البيانات الشخصية للاتحاد البرلماني الدول

   210  الـ  لاتحاد البرلماني الدول في دورتهل  الحاكملس المج  صادق عليها

 ( 2022أكتوبر تشرين الأول/  15)كيغال، 

 تعريفات

والتي يمكن   الشخصية،البيانات الخاضعة لمعالجة بياناتها    تبرمهأي إشارة مستنيرة تعُطى بحرية لاتفاق    الموافقة: 
 .أو شفهي أو من خلال إجراء إيجاب واضح خطيتقديمها من خلال بيان 

الذي يتمتع بسلطة الإشراف على إدارة وتحديد   ،الاتحاد البرلماني الدول   ف   وظف العضو الم إن    مراقب البيانات:
 . مراقب البيانات هو  ،أغراض معالجة البيانات الشخصية

أي عملية أو مجموعة عمليات تُُرى على البيانات الشخصية، مثل جمع البيانات الشخصية  معالجة البيانات:
أو تسجيلها أو تنظيمها أو هيكلتها أو تخزينها أو تكييفها أو تغييرها أو استرجاعها أو استشارتها أو استخدامها 

ها أو دمجها أو منعها أو أو الكشف عنها عن طريق الإرسال أو نشرها أو إتاحتها بطريقة أخرى أو مواءمت
 .أنها اضطلعت بعملية التجهيز  "المجهزة" محوها أو تدميرها. تعني كلمة  

أي موظف ف الاتحاد البرلماني الدول أو شخص طبيعي أو اعتباري أو وكالة أو سلطة عامة   معالج البيانات:
 .بة عن مراقب البياناتبما ف ذلك شريك منفذ أو طرف ثالث يعمل ف معالجة البيانات الشخصية نيا

مباشر، خاصة بالرجوع إلى   البيانات:   صاحب أو غير  التعرف عليه، بشكل مباشر  شخص طبيعي يمكن 
أمثلة   الشخصية. وقد تشمل  أو أعضاء   أصحاب البيانات  الدول  البرلماني  المحتملة موظفي الاتحاد  البيانات 
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أو البرلمانيين أو الموردين أو أي أفراد تدرج بياناتهم الشخصية ف المعلومات   الحاكمة   مجالس الاتحاد البرلماني الدول
 المجمعة من أي مما سبق ذكره. 

على الورق أو عبر الوسائل الإلكترونية أو أأي فعل يجعل البيانات الشخصية متاحة، سواء    نقل البيانات: 
البيانات الشخصية إجراء نقل بيانات لهذه البيانات  " نقل"الإنترنت أو أي طريقة أخرى، لطرف ثالث. يعني 

 .الشخصية

أو الخسارة أو التغيير أو الكشف غير انتهاك للأمن يؤدي إلى التدمير العرضي أو غير القانوني    خرق البيانات:
 .المصرح به أو الوصول إلى البيانات الشخصية المرسلة أو المخزنة أو المعالجة بطريقة أخرى

الأقسام أو   راء الشخص المسؤول عن معلومات محددة، ولأغراض هذه السياسة هم مد   المعلومات: صاحب  
، الذين ينبغي اعتبارهم أصحاب معلومات عن جميع المعلومات الناتُة عن أقسامهم أو الموكلة إليهم. راءالمد 

اخل أقسامهم، حسب ما يرونه الأفراد د  الفرد/يجوز لمديري الأقسام تفويض مسؤولياتهم كمالكي معلومات إلى  
 .ا  مناسب

لاتحاد البرلماني الدول من مجموع موظفي المنظمة ل   عامةال   مانةالأتتألف    لاتحاد البرلماني الدول:ل  العامة  مانةالأ
 .تحت إشراف الأمين العام للاتحاد البرلماني الدول

الاتحاد البرلماني الدول وغيرهم من الموظفين العاملين   ف   الأعضاء الموظفين جميع    موظفو الاتحاد البرلماني الدول:
 .والاستشاريون والمتعاونون الخارجيون   والمنتدبونبموجب أنواع أخرى من العقود، بمن فيهم المتدربون الداخليون  

الشخصية:  )  البيانات  عليه  التعرف  يمكن  أو  الهوية  محدد  طبيعي  بشخص  تتعلق  معلومات  صاحب "أي 
لشخص الطبيعي الذي يمكن التعرف عليه هو الشخص الذي يمكن تحديده، بشكل مباشر أو ا  (؛"البيانات

غير مباشر، ولا سيما بالرجوع إلى محدد الهوية مثل الاسم أو رقم التعريف أو بيانات الموقع أو محدد الهوية على 
أو العقلية أو الاقتصادية أو الإنترنت أو إلى عامل أو أكثر خاص بالهوية المادية أو الفسيولوجية أو الجينية  

 الطبيعي؛ الثقافية أو الاجتماعية لذلك الشخص  
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البيانات الشخصية التي تشكل جزءا  من المجال الأساسي للحياة الخاصة، مثل   البيانات الشخصية الحساسة: 
الأصل العرقي أو الإثني، والانتماءات أو الآراء السياسية، والمعتقدات الدينية أو الفلسفية، والعضوية النقابية، 

لة المالية أو العائلية/العلاقة )بما والحالة الصحية )بما ف ذلك البيانات الطبية أو البيولوجية أو البيومترية(، والحا
أو   الجنسية  الحياة  أو  التفضيل  أو  الجنسي  التوجه  أو  الزوجية  الحالة   لصاحبالمعالين(  الأشخاص  ف ذلك 

أيضا   الحساسة  البيانات  وتشمل  مثل   البيانات.  الدول،  البرلماني  الاتحاد  موظفي  توظيف  سجلات  بعض 
إن الانتماء السياسي للبرلمانيين مسألة ذات سجل عام ولا تدخل ف السجلات المتعلقة بأدائهم وسلوكهم.  

 .نطاق تعريف البيانات الشخصية الحساسة لأغراض هذه السياسة

 أو خدمات غير استشارية بموجب عقد.   ة أو شركة أو منظمة تقدم أعمال أو سلعا  مؤسسشخص أو    د:ر  المو 

البيانات   صاحب أي شخص طبيعي أو اعتباري أو سلطة عامة أو وكالة أو أي شخص آخر غير    طرف ثالث: 
البيانات أو   البيانات( والأشخاص الخاضعين ل  العامة  مانةالأأو معالج  لاتحاد البرلماني الدول )بصفته مراقب 

البرلمانات الأعضاء، والحكومات للسلطة المباشرة لمعالج البيانات ومراقب البيانات. ومن أمثلة الأطراف الثالثة  
 .الوطنية الأخرى، والمنظمات الحكومية الدولية أو غير الحكومية، وكيانات القطاع الخاص والأفراد

 المقدمة   - أولا  

وتُهيز  ل  العامة  مانة الأتقوم  .  1   وتخزين  بجمع  وعملياتها،  ببرامجها  اضطلاعها  لدى  الدول،  البرلماني  لاتحاد 
الشخصية المتعلقة بالأفراد الذين يتفاعلون مع الاتحاد البرلماني الدول، بمن فيهم البرلمانيون والموظفون البيانات  

وغيرهم من الأفراد العاملين مع المنظمة. والاتحاد البرلماني الدول ملتزم باحترام كرامة وخصوصية هؤلاء الأفراد، 
 .اني الدول على الاضطلاع بولايتهمع الموازنة بين هذه الحقوق وقدرة الاتحاد البرلم

. يعزز الاتحاد البرلماني الدول، ف ضوء ولاياته ومقاصده، الاحترام العالمي لحقوق الإنسان والحريات الأساسية، 2
البيانات والمعايير الدولية التي  بما ف ذلك الحق ف الخصوصية، ويسلم بأهمية سياسات واستراتيجيات حماية 

الحقوق والحريات. والغرض من هذه السياسة هو تحديد المبادئ الرئيسية ف تُهيز البيانات  تكفل احترام تلك
أدوار ومسؤوليات   الالأالشخصية، وتحديد  للا مانة  عند عامة  الثالثة  الدول وموظفيه والأطراف  البرلماني  تحاد 

اية حقوق الفرد ف الخصوصية الاقتضاء. تهدف قوانين وسياسات حماية البيانات الشخصية إلى المساعدة ف حم
 مع السعي لضمان إجراء أنشطة الأعمال والحوكمة المشروعة ضمن معايير معينة.
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 النطاق   -ثانيا  

تحدد سياسة حماية البيانات هذه نهج الاتحاد البرلماني الدول لحماية خصوصية البيانات. وهو يوجز العمليات  .3
لاتحاد البرلماني الدول لضمان قدرتها على الاضطلاع بولايتها مع الالتزام بالمعايير ل  العامة   مانةالأالتي تتبعها  

 .لحماية البيانات الشخصية  المعترف بها دوليا  

. تنطبق هذه السياسة على جميع موظفي الاتحاد البرلماني الدول، وعند الاقتضاء، على الأطراف الثالثة التي 4
تتلقى وتخزن و/أو تعالج أي بيانات شخصية )على النحو المحدد أعلاه( وتتصل بجميع البيانات الشخصية التي 

 . برلماني الدوللاتحاد الل  العامة  مانةالأتتلقاها أو تخزنها و/أو تعالجها 

 مبادئ حماية البيانات الشخصية  -ثالثا  

 :وتطبق المبادئ التالية عند تُهيز البيانات الشخصية البرلماني الدول  لاتحاد ل  العامة   مانة الأترم  تح. 5

 المعالجة العادلة والمشروعة   -أ  

أساس مشروع للقيام بذلك. وتشمل   فحسب  يرديجب معالجة البيانات الشخصية بطريقة عادلة وشفافة إذا   .6
 :المشروعة ما يلي  الأسس

 أو لشخص آخر؛ صاحب البياناتمن أجل المصلحة الفضلى ل •
 سلامة و/أو أمن الأفراد؛  كفالة •
 ؛ بمهامهاالبرلماني الدول من الاضطلاع  لاتحاد  ل  العامة   مانةالأتمكين   •
 تنفيذ العقد؛  •
 الامتثال لالتزام قانوني؛  •
 الدفاع عن المطالبات القانونية.  •

الشخصية الحساسة. يجب ل  العامة  مانة الأ تول   .7 البيانات  الدول عناية خاصة ف معالجة  البرلماني  لاتحاد 
الحساسة   الشخصية  البيانات  يكون    فحسب معالجة  الصريحة   أصحاب عندما  موافقتهم  أعطوا  قد  البيانات 

 :باستثناء
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لاتحاد البرلماني الدول وحقوقها المحددة بموجب العامة ل مانة  الأ ما هو ضروري لأغراض الوفاء بالتزامات   •
 النظامين الأساسي والإداري للموظفين؛ 

لاتحاد البرلماني الدول بشرط أن العامة لمانة  لأ حيثما تُري المعالجة ف سياق المصالح المشروعة لأو   •
ين لهم اتصال بموظفي الاتحاد البرلماني الدول أو بالأشخاص الذ   حسب تكون عملية التجهيز متصلة ف

ما يتعلق بأغراضه، وأن البيانات الشخصية الحساسة لا يتم الكشف   لاتحاد فل  العامة  مانةلأمنتظم با
 البيانات.  أصحاب دون موافقة  من  عنها لطرف ثالث 

 الغرض   ديدتح –  ب

والمشروعة ولا يجوز مواصلة . لا يجوز تُهيز البيانات الشخصية إلا لغرض واحد أو أكثر من الأغراض المحددة  8
لاتحاد البرلماني الدول تُهيز البيانات ل  العامة  مانةلأمعالجتها بطريقة تتعارض مع هذا الغرض )الأغراض(. يجوز ل 

مع تلك الأغراض   الشخصية لأغراض غير الأغراض المحددة وقت جمعها إذا كان هذا التجهيز الإضاف متوافقا  
تفوق فوائد المزيد من صاحب البيانات  الأصلية. ومع ذلك، لا يُسمح بالمزيد من المعالجة إذا كانت مخاطر  

 المعالجة. 

 تقليل البيانات إلى أدنى حد   -  ج

البيانات الشخصية ضروريا  يجب أن يك .9 مع الغرض )الأغراض( التي يتم تُهيزها من   ا  ومتناسب  ون تُهيز 
أجلها. لذلك، يجب أن تكون البيانات الشخصية التي يتم تُهيزها كافية وذات صلة بالغرض المحدد ويجب ألا 

 .تتجاوز هذا الغرض

 الدقة   -  د

. تُسجَّل البيانات الشخصية بأكبر قدر ممكن من الدقة، وتُستكمل، عند الاقتضاء، للتأكد من أنها تفي 10
البيانات بأهمية توفير معلومات دقيقة وكاملة،   أصحاببالغرض )الأغراض( الذي تُُهَّز من أجله. ينبغي توعية  

الاحتياطات والجهود المعقولة لضمان   بما ف ذلك تحديث هذه المعلومات حسب الاقتضاء. سيتم اتخاذ كل 
دون تأخير لا داعي له )مع مراعاة الغرض )الأغراض( من  تصحيح البيانات الشخصية غير الدقيقة أو حذفها  

 التي تم تُهيزها من أجلها، وكذلك مبادئ تقليل البيانات والحد من التخزين(. 

 



6/16 

 ترجمة الأمانة العامةّ للاتحاد البرلماني العرب 

 الحد من التخزين  -  ه

البيانات لمدة لا تزيد عن اللازم   أصحاب يجب الاحتفاظ بالبيانات الشخصية ف شكل يسمح بتحديد   .11
البيانات الشخصية لفترات  البيانات الشخصية. يمكن تخزين  للغرض )الأغراض( التي يتم من أجلها معالجة 

أو لأغراض البحث   ةالعام مصلحةلل  فحسبأطول بقدر ما تتم معالجة البيانات الشخصية لأغراض الأرشفة 
 .الإحصائي أو التاريخي

 الحفاظ على الأمن والسرية  -   و

. يتم تُهيز البيانات الشخصية بطريقة تضمن الأمن المناسب للبيانات الشخصية، بما ف ذلك الحماية من 12
باستخدام التدابير التقنية المعالجة غير المأذون بها أو غير المشروعة ومن الخسائر أو الإتلاف أو الضرر العرضي،  

 أو التنظيمية المناسبة.

 البياناتأصحاب  حقوق   - رابعا  

 الحق في الحصول على المعلومات والوصول إليها  -  أ

البيانات تلقي المعلومات التالية   لصاحبيحق لأي شخص طلب معلومات حول بياناته الشخصية. يحق   .13
 :البرلماني الدوللاتحاد  ل   العامة  مانةالأ من  

تأكيد ما إذا كانت البيانات الشخصية المتعلقة به قد تمت معالجتها أو يجري معالجتها أو من المتوقع  •
 .معالجتها أم لا

المعلومات المتعلقة بالبيانات الشخصية التي يجري تُهيزها، والغرض )الأغراض( لتجهيز هذه البيانات،   •
البيانات قد نقلت إليها، أو يجري نقلها إليها، أو يتوقع نقلها إليها، وأي أطراف ثالثة تكون هذه  

 .والفترة المتوخاة التي ستخزن فيها هذه الأطراف الثالثة البيانات الشخصية
البيانات استجابة لطلبه موجزة وشفافة ومفهومة وف صاحب  يجب أن تكون المعلومات المقدمة إلى   •

 ة.بسيطضحة و شكل يسهل الوصول إليه وبصياغة وا
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البيانات بموجب   أصحاب المعلومات المتعلقة بحقوق    للناس لاتحاد البرلماني الدول  ل  العامة   مانة الأ ستتيح  .  14
هذه السياسة ف الحصول على بياناتهم الشخصية وتصحيحها ونقلها و/أو حذفها، بما ف ذلك الوسائل التي 

الطلب من أحد   الطلب. وف حال تقديم هذا  البيانات، سيتعاون أصحاب   أصحاب يمكن بها تقديم هذا 
تُميع المعلومات ذات الصلة ف إطار زمني معقول   تحاد البرلماني الدول على عامة للا مانة ال الأالمعلومات داخل  

 .البياناتصاحب  يتم تحديده والاتفاق عليه بالتنسيق مع  

عندما تتطلب المصلحة  البيانات ف الوصول إلى المعلومات أو قد يكون محدودا   أصحاب لا ينطبق حق   .15
 :العامة المهمة رفض الوصول. ويمكن أن تشمل هذه المصالح ما يلي

 ؛ مثل سرية المبلغين عن المخالفات  الحفاظ على السرية، •
 ؛ ولاية الاتحاد البرلماني الدول  صلاحية البرامج وخطط العمل التي يجري تنفيذها ف إطار   ضمان •
البرلماني الدول أو أسلوب تفكيرهالحفاظ على سرية آراء موظفي   • ، مما قد يعرض للخطر مالاتحاد 

لماني الدول، عمليات الاتحاد البرلماني الدول و/أو يكشف عن البيانات الشخصية لموظفي الاتحاد البر 
 ؛ ف حال انتهاكها

 ؛ منع الانتقام •
 ؛ لدولالحفاظ على الامتيازات والحصانات الممنوحة للاتحاد البرلماني ا •
 ؛والامتثال للالتزامات القانونية دفاع عن المطالبات القانونيةال •
 ؛و التحقيق أو الإجراءات القضائيةنزاهة عمليات مراجعة الحسابات أ  ضمان •
 .البياناتصاحب  بحقوق وحريات الآخرين التي تطغى على مصالح حماية البيانات الخاصة   •

البرلماني الدول أن تحد من حق  ل  العامة   مانة لأ . كما يجوز ل16 ف الحصول على البيانات    أصحاب لاتحاد 
  مفرطة بشكل واضح.البيانات    أصحابالمعلومات إذا كانت طلبات 

 الحق في التصحيح والحذف  -   ب

البيانات أن يطلب تصحيح أو حذف بيانات شخصية غير دقيقة أو غير كاملة أو غير   لصاحب يجوز   .17
لاتحاد البرلماني الدول تصحيح البيانات الشخصية أو حذفها، حسب العامة لمانة  لأ ضرورية أو مفرطة، وينبغي ل



8/16 

 ترجمة الأمانة العامةّ للاتحاد البرلماني العرب 

لي إذا كانت تتعلق دون تأخير لا مبرر له. ومع ذلك، يمكن الاحتفاظ بالبيانات ف شكلها الأص   من  الاقتضاء،
 .بالسجلات التاريخية أو غيرها من المعلومات القابلة للمراجعة 

 الحق في إمكانية النقل   -ج

البيانات أن يطلب ف أي وقت نسخة من بياناته الشخصية )ف شكل يسهل الوصول   لصاحبيجوز   .18
 .لاتحاد البرلماني الدول إلى مراقب آخر للبياناتل  العامة  مانة الأإليه( و/أو أن يطلب إرسال بياناته الشخصية من  

 الحق في الاعتراض   -  د

مشروعة قاهرة تتعلق بحالتهم الخاصة، على معالجة ف أي وقت، لأسباب  البيانات  أصحابقد يعترض  . 19
 .البيانات الشخصية المتعلقة بهم

البيانات المعني تفوق   لصاحب. سيتم قبول اعتراض من هذا النوع إذا كانت الحقوق والحريات الأساسية  20
المصالح المشروعة للاتحاد البرلماني الدول، أو المصلحة العامة، ف معالجة البيانات الشخصية. وف حال قبول 

لاتحاد البرلماني الدول أن تتوقف عن معالجة البيانات الشخصية المعنية. ل  العامة  مانةللأ هذا الاعتراض، ينبغي  
 يستشار صاحب المعلومات ويتخذ الأمين العام القرار النهائي بشأنه.إذا نشأ نزاع بشأن اعتراض،  

 حماية إجراءات البيانات الشخصية   - خامسا  

 البيانات أصحاب  جمع البيانات من    -  أ

 أصحاب ، عند جمع البيانات الشخصية مباشرة من أحد  لاتحاد البرلماني الدولل  العامة  مانةالأ ستقوم   .21
 :البيانات بما يليصاحب  البيانات، بإبلاغ  

 الأغراض المحددة التي سيتم من أجلها تُهيز البيانات الشخصية أو فئات البيانات الشخصية؛ /الغرض •
 (؛ها عنما إذا كان المقصود نقل هذه البيانات الشخصية إلى طرف ثالث )بما ف ذلك الإعلان   •
البيانات معلومات دقيقة وكاملة، بما ف ذلك تحديث هذه المعلومات حسب صاحب  أهمية أن يوفر   •

  الاقتضاء؛
التي يمكن بموجبها  ر و  • السياسة والوسائل  البيانات أن يطلب معلومات أو يمارس   لصاحب ود هذه 

 حقوقه على النحو المنصوص عليه ف هذه الوثيقة. 
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الاعتراف بأنهم تلقوا المعلومات المذكورة أعلاه وأنهم من   البيانات  أصحابحيثما أمكن، سيُطلب من   .22
 .ا  خلال تقديم بياناتهم الشخصية، يوافقون على الجمع للغرض المحدد والنقل المحتمل، إذا كان ذلك ممكن

 الموردون  -   ب

المورّد، ستسعى  23 البيانات الشخصية وتُهيزها من مسؤوليات  لاتحاد ل  العامة   مانةالأ . حيثما يكون جمع 
لحماية البيانات الشخصية الواردة نفسها  لمعايير والمبادئ الأساسية  باالبرلماني الدول إلى ضمان اضطلاع المورّد  

 ف هذه السياسة واحترامها. 

 سرية البيانات الشخصية وأمنها  -ج

 تضمن يصنف الاتحاد البرلماني الدول البيانات الشخصية على أنها معلومات سرية. وعلى وجه الخصوص،   .24
لاتحاد البرلماني الدول معالجة البيانات الشخصية الحساسة على النحو المناسب من أجل الحفاظ ل  العامة   مانة الأ

 .على سريتها

البيانات الخاصة با25 تدابير أمن  وتنفيذ  البيانات ل  العامة   مانةلأ . تم تصميم  الدول لحماية  البرلماني  لاتحاد 
الشخصية من مخاطر التدمير العرضي أو غير القانوني/غير المشروع أو الخسارة أو التغيير أو الكشف غير المصرح 

اسوب لاتحاد البرلماني الدول على أمن الحل العامة مانةالأ به عن البيانات الشخصية أو الوصول إليها. وتحافظ 
 وتكنولوجيا المعلومات الذي ييسر الامتثال لهذه السياسة.

 ضمان دقة البيانات الشخصية   -  د

لاتحاد البرلماني الدول على معلوماتهم ل  العامة   مانةالأموظفو الاتحاد البرلماني الدول حصول    يضمنيجب أن   .26
موظفي الاتحاد البرلماني الدول تقديم إشعار ، بناء على طلب مدير خدمات الدعم. يجب على  المحدثةالشخصية  

 .بأي تغييرات ف أقرب وقت ممكن لضمان دقة السجلات الشخصية ف جميع الأوقات

لاتحاد البرلماني الدول بتحديث سجلات البيانات الشخصية عند الضرورة والتحقق ل   العامة  مانة الأستقوم   .27
ف نظمها عندما يصبح من المعروف أن هذه البيانات   اردة الو . يجب حذف البيانات الشخصية  منها دوريا  

، الحصول على تأكيد ومناسبا   الشخصية غير دقيقة أو غير ضرورية أو مفرطة. وينبغي، حيثما كان ذلك ممكنا  
 .البيانات بشأن أي تصويبصاحب  من  
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لاتحاد البرلماني الدول نتيجة ل  العامة  مانةالأ. عندما يتم تصحيح البيانات الشخصية أو حذفها ف نظم  28
غير ضرورية أو مفرطة، ينبغي الاتصال بأي طرف ثالث تنقل إليه البيانات الشخصية أو اعتبارها  لعدم دقتها،  

ض الأصلي من النقل، وما إذا كان الغرض مع مراعاة عوامل مثل الغر   والملائمذات الصلة بالقدر المناسب  
 للمبادئ الواردة ف هذه السياسة.   سيظل ممتثلا    شعارالإوما إذا كان هذا    مستمرا  

  بخرق البيانات الإشعار    -  ه

المعلومات ومدير الاتصالات ف أقرب وقت   إشعار صاحبيطُلب من موظفي الاتحاد البرلماني الدول   .29
ممكن عند علمهم بخرق البيانات الشخصية أو الخرق المشتبه به وتسجيل الانتهاك بشكل صحيح. إذا كانت 

تعرضت للخطر )مثل الخسارة غير المصرح بها أو غير قد  البيانات الشخصية الحساسة تعرضت للخطر أو ربما  
 .أو التوزيع(، فسيتم الإبلاغ عن ذلك على الفور  المقصودة أو التعديل أو الوصول

 بصاحبإذا كان من المحتمل أن يؤدي خرق البيانات الشخصية إلى إصابة شخصية أو إلحاق ضرر   .30
البيانات صاحب المعلومات قصارى جهده لإيصال خرق البيانات الشخصية إلى   صاحب البيانات، فسيبذل 

 :دون تأخير لا داعي له، ما لم  من واتخاذ تدابير التخفيف حسب الاقتضاء

ينطوي القيام بذلك على بذل جهد غير متناسب بسبب الظروف اللوجستية أو الظروف الأمنية أو  •
ما إذا كان من المناسب   المعلومات ف   صاحب عدد الحالات المعنية. وف مثل هذه الحالات، سينظر  

البيانات بطريقة يتوقع بشكل معقول أن   أصحاب إصدار بيان عام أو تدبير مماثل يتم بموجبه إبلاغ  
  فعالة؛ تكون  

 يؤدي القيام بذلك إلى الإخلال بالتزام قانوني؛  •
 من شأن القيام بذلك أن يعرض امتيازات الاتحاد البرلماني الدول وحصاناته للخطر؛  •
 من الضروري عدم الدفاع عن المطالبات القانونية؛  •
 يمكن أن يعرضهم للخطر أو أن يسبب لهم ضائقة شديدة بسبب الظروف الأمنية أو السياسية. •
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 الاحتفاظ   -   و

للغرض المعلن الذي جمعت من أجله وتُهزت  . لا يحتفظ بالبيانات الشخصية إلا طالما كان ذلك ضروريا  31
دون المساس بالاحتفاظ بالسجلات التي يتعين حفظها بصورة دائمة أو مؤقتة لقيمتها الإدارية أو   من  من أجله

 الضريبية أو القانونية أو العلمية أو التاريخية أو الإعلامية. 

 حماية البيانات من جانب أطراف ثالثة   -   سادسا  

 عاقدي الأساس الت  -  أ

البرلماني الدول مع طرف ثالث ف تُهيز البيانات الشخصية، فسيتم  تحاد  عامة للامانة الالأ إذا تعاونت  .  32
البرلماني الدول وأي كيان آخر تحاد  عامة للامانة الالأ تحديد مسؤوليات كلا الطرفين وتحديدها ف عقد مبرم بين  

)الأغراض   لمحدد البرلماني الدول ضمان الحفاظ على السرية، وتحديد الغرض اتحاد  عامة للا مانة الللأبحيث يتسنى  
 .والأساس المشروع لتجهيز البيانات الشخصية وضمان استمرار الامتثال لهذه السياسةالمحددة(  

دون إذن خطي مسبق من   من   لا يجوز للطرف الثالث التعاقد من الباطن مع طرف آخر أو التعاقد معه . 33
 لشروطباالاتحاد البرلماني الدول. وأي إضافة أو استبدال آخر للمتعاقد من الباطن يقوم به طرف ثالث يتم  

 نفسها.

الشخصية إلى معالج 34 البيانات  نقل  قبل  الاتفاق،  التزامات منصوص عليها ف  النظر عن أي  . بصرف 
 لاتحاد البرلماني الدولل   العامة   مانة الأ ستتحقق  ة البيانات الشخصية،  البيانات أو إشراك معالج البيانات ف معالج

 من أن معالجة البيانات الشخصية بواسطة معالج البيانات تفي بالمبادئ الواردة ف هذه السياسة.

 نقل البيانات   - سابعا  

 القيود المفروضة على عمليات نقل البيانات  - أ

أن تنقل البيانات الشخصية إلى أطراف ثالثة شريطة أن يوفر   لاتحاد البرلماني الدول ل  العامة   مانةللأ يجوز  .  35
للمعايير المبينة ف هذه السياسة أو يمكن مقارنته بها، وقد تم   الطرف الثالث مستوى من حماية البيانات مماثلا  

البيانات بإمكانية نقل بياناتها الشخصية. وتخضع عمليات نقل البيانات على وجه الخصوص،   أصحابتوعية  
 :دون تقييد لما تقدم، للشروط التاليةمن  و 
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 ؛احدة أو أكثريجب أن يستند نقل البيانات إلى قاعدة مشروعة و  •
 ؛ ثر من الأغراض المحددة والمشروعةيجب أن يكون نقل البيانات لغرض أو أك •
 (؛ المحددة الغرض المحدد )الأغراض    يجب أن يقتصر تُهيز الطرف الثالث قدر الإمكان على •
لى ونوع البيانات الشخصية التي يتعين تحويلها بشكل صارم على حاجة الطرف الثالث إ  كمية قتصر  ت •

 ؛ دةمعرفة الأغراض المقصو 
  ؛البيانات  لصاحب توقعات المعقولة ينبغي ألا يتعارض نقل البيانات مع ال •
البيانات، ولدى المتلقي على الأقل تدابير أو ضمانات كافية لحماية البيانات   صاحب تُحترم حقوق   •

البرلماني الدول، مع الحفاظ على  التي يكشف عنها الاتحاد  البيانات  والكشف عنها، ويحترم سرية 
 البيانات؛مستوى مناسب من أمن  

 المتعلق بالضمانات أدناه. يستوف نقل البيانات الشروط المنطبقة المبينة ف القسم   •

لاتحاد البرلماني الدول، لدى اضطلاعها بالأنشطة الموكلة إليها، أن تتيح لأعضائها ل  العامة  مانةلأيجوز ل .36
إمكانية الوصول إلى البيانات الشخصية المقيدة من خلال دليل الاتحاد البرلماني الدول. وسيسعى الأعضاء إلى 

للمبادئ العامة لهذه السياسة وتوفير ضمانات لحماية وأمن هذه البيانات الشخصية التي يعهد ضمان امتثالهم 
 .بها إليهم الاتحاد البرلماني الدول 

 نقل البيانات إلى البرلمانات الأعضاء والأجهزة الوطنية لإنفاذ القانون والمحاكم   -   ب

 العامة   مانةلأد البرلماني الدول وحصاناته، يجوز لدون المساس بامتيازات الاتحا من  . ف الظروف المناسبة و 37
لاتحاد البرلماني الدول أن تنقل البيانات الشخصية إلى برلمان عضو أو إلى وكالة وطنية لإنفاذ القانون أو إلى ل

محكمة وطنية. وقد تتم عمليات النقل هذه بمبادرة من الاتحاد البرلماني الدول نفسه أو بناء على طلب البرلمان 
لأمانة العامة للاتحاد البرلماني لد تكون ملزمة أو غير ملزمة  العضو أو وكالة أو محكمة الإنفاذ الوطنية )التي ق

(. وقد يتعلق النقل بأشخاص يخضعون للتحقيق ف جريمة يزُعم ارتكابها أو انتهاك حقوق الإنسان أو الدول
الذين يمكن   ف المنظمات غير الحكومية  فيهم قادة  يتعلق بضحية )ضحايا( جريمة أو شهود عليها، بمن  ما 

 ، . وهذه التحويلات التي لا تتم بمبادرة من الاتحاد البرلماني الدول نفسه"شهود" أو    "،ضحايا"بأنهم  وصفهم  
 المعلومات.   صاحبمن الأمين العام، بناء على توصية من    تتطلب إذنا  بل  
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البرلماني الدول بالإضافة إلى الشروط العامة لنقل البيانات الشخصية إلى أطراف ثالثة، لا يجوز للاتحاد  .  38
أن يتعاون مع هذه الطلبات وأن ينقل البيانات الشخصية إلى برلمان عضو أو وكالة وطنية لإنفاذ القانون أو 

 :محكمة وطنية إلا إذا استوفيت الشروط التالية

أو منعها أو   الناسالنقل ضروري لغرض الكشف عن جريمة جنائية خطيرة تتصل بسلامة وأمن الفرد أو   .1
 مرتكبيها؛التحقيق فيها أو مقاضاة 

 مقاضاتها؛ ما يتعلق بكشف الجريمة المعنية أو منعها أو التحقيق فيها أو    ف   يكون الطالب مختصا   .2

سيساعد النقل مقدم الطلب مساعدة كبيرة ف السعي لتحقيق هذه الأغراض، ولا يمكن الحصول على .  3
 رى؛ أخ البيانات الشخصية من مصادر  

 ، البيانات أو شخص آخر معني  صاحبل  ف الخصوصية  قالحلا يتعارض النقل بشكل غير متناسب مع  .  4
 الأخرى؛ أو حقوق الإنسان  

 النقل؛ ف حال البيانات المتعلقة بالضحايا والشهود، تم الحصول على موافقتهم على  .  5

قبل نقل البيانات الشخصية إلى مقدم الطلب، يتعين التماس المشورة من موظف حماية البيانات بالتشاور  .6
 مع الموظف القانوني ومدير الشعبة المعنية. 

 الضمانات   -  ج

 :إلى ضمان التقيد بالمبادئ المبينة أعلاه، ينبغي اعتماد ضمانات مناسبة، مثل سعيا  .  39

لاتحاد البرلماني الدول إلى كفالة تنفيذ الضمانات والإجراءات التنظيمية والإدارية ل   العامة  مانةالأ  سعي •
البرلماني الدول، والمادية والتقنية الملائمة من أجل حماية أمن البيانات الشخصية التي يعالجها الاتحاد  

أو الضرر أو الخسارة أو أي مخاطر أخرى تنطوي   ،العرضيبه أو    المصرحبما ف ذلك من الوصول غير  
 .عليها معالجة البيانات الشخصية )خروقات البيانات(

البيانات بأحداث الانتهاكات المشتبه فيها أو الفعلية للبيانات ف أقرب وقت صاحب    إشعار يجب   •
وتتُخذ عمليا  ممكن   الأحداث،  هذه  وتقُيَّم خطورة  للإجراءات    من   .  وفقا   له،  مبرر  لا  دون تأخير 
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الداخلية، التدابير المناسبة الرامية إلى حماية الأشخاص المتأثرين بالبيانات، بما ف ذلك التخفيف من 
 .الآثار الضارة المحتملة أو حلها

التكنولوجيا والضمانات والإجراءات   • المتاحة، يجب أن تكون معقولة ومناسبة للمخاطر مع مراعاة 
 .الناجمة عن طبيعة البيانات الشخصية ومعالجتها ومستوى حساسيتها

أسباب مرضية لعدم القيام بذلك، قبل نقل البيانات الشخصية إلى طرف ثالث، يجب أن   ترد. ما لم تكن  40
بيانات يسعى مراقب البيانات إلى التوقيع على اتفاق نقل البيانات، أو حسب الاقتضاء، إدراج بنود حماية ال

يانات الشخصية ، لا سيما عندما يكون من المحتمل أن تكون عمليات نقل البا  ف الاتفاقات الأوسع نطاق
 عينه  )الأنواع( من البيانات مع الطرف الثالث  هنفس كبيرة أو متكررة أو هيكلية، أي حيث تتم مشاركة النوع

 على مدى فترة زمنية معينة.  نفسه  للغرض 

 :ينبغي لاتفاقات نقل البيانات أن تقوم، ف جملة أمور، بما يلي.  41

عن تدابير  البيانات، وعناصر البيانات المحددة التي يتعين نقلها، فضلا  معالجة الغرض )الأغراض( من نقل  .1
 وضعها؛ حماية البيانات وأمن البيانات التي يتعين  

  السياسة؛مطالبة الطرف الثالث بالتأكد من امتثال تدابيره لحماية البيانات وأمن البيانات لهذه   .2

والمساءلة والاستعراض للإشراف على عملية النقل التي تتم بموجب نص على آليات للتشاور والإشراف  ت.  3
 .الاتفاق

. يقوم مراقب البيانات والموظف القانوني للاتحاد البرلماني الدول باستعراض جميع اتفاقات نقل البيانات 42
 والإذن بها. 

حال أي نقل للبيانات   ف حين سيتم بذل كل جهد ممكن لضمان الالتزام بالضمانات المذكورة أعلاه ف  .43
 :الشخصية، فإن الأسباب الأخرى المسموح بها لنقل البيانات الشخصية تشمل

 ؛تحقيق أهداف الاتحاد البرلماني الدول وولاياته •
 البيانات؛   صاحبموافقة   •
 المصالح الحيوية أو الفضلى للأشخاص المعنيين بالبيانات أو غيرهم؛ •
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 إلى ولاية الاتحاد البرلماني الدول؛   المصلحة العامة، استنادا   •
 ؛همو/أو أمن   الأفراد  سلامة   ضمان •
 البيانات؛   وصاحبالبرلماني الدول تحاد  عامة للامانة ال الأ تنفيذ عقد بين   •
 .الدفاع عن المطالبات القانونية أو الامتثال للالتزامات القانونية •

 :شخصية من أطراف ثالثة )البيانات الواردة(قد يتلقى الاتحاد البرلماني الدول بيانات   .44

ف الحالات التي يتعامل فيها الاتحاد البرلماني الدول مع أطراف ثالثة لجمع البيانات الشخصية نيابة  •
من الأمن والحماية للبيانات   عن الاتحاد البرلماني الدول، توفر هذه الأطراف الثالثة مستوى مناسبا  

 الشخصية؛ السياسة عند جمع البيانات    الشخصية ف ضوء مبادئ هذه 
ف الحالات التي يتلقى فيها الاتحاد البرلماني الدول بيانات شخصية من أطراف ثالثة لا تتصرف بالنيابة  •

هذه  جمع  لضمان  ومتناسبة  معقولة  خطوات  يتخذ  أن  للاتحاد  ينبغي  الدول،  البرلماني  الاتحاد  عن 
 البيانات الشخصية بصورة قانونية.

 الشفافية  - ا  ثامن

إحباط الأغراض المحددة التي يتم من أجلها تُهيز البيانات الشخصية، يقوم الاتحاد البرلماني   بقدر ما لا يتم .45
 أصحاب الدول بتجهيز البيانات الشخصية بطريقة شفافة، حسب الاقتضاء وحيثما أمكن، عن طريق تزويد  

ذه السياسة، بما ف ذلك بالشروط المنصوص عليها ف ه  البيانات بمعلومات عن معالجة بياناتهم الشخصية رهنا  
ما إذا كان يمكن نقل البيانات الشخصية إلى أطراف ثالثة، وكذلك معلومات عن كيفية طلب الوصول إلى 

 .بياناتهم الشخصية والتحقق منها وتصحيحها و/أو حذفها

يمكن الامتثال حيثما يكون من الواضح أن هذه الطلبات تعسفية أو احتيالية أو مرهقة للغاية بحيث لا  .  46
 لها بالنظر إلى الموارد المتاحة، يمتنع الاتحاد البرلماني الدول عن تلبية هذه الطلبات. 

 المساءلة   - تاسعا  

من أجل ضمان المساءلة عن معالجة البيانات الشخصية والتنفيذ المناسب لهذه السياسة، يكون مراقب .  47
خصية والإشراف عليها ف إطار مجال مسؤوليته. ولذلك فهو  البيانات مسؤولا  عن تحديد معالجة البيانات الش 

 .المسؤولية الرئيسية عن الامتثال للسياسة  يتحمل أيضا  
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عن هيكل   يجوز للأمين العام أن يضع المزيد من الإجراءات والمعايير والمبادئ التوجيهية والتدريب، فضلا   .48
إداري مناسب لضمان الإشراف على تُهيز البيانات الشخصية، وآليات الانتصاف لمعالجة الطلبات والشكاوى 

 .البيانات  أصحابالمقدمة من 

المتعلقة يعيّن  .49 الأمنية  والإجراءات  التدابير  ومراقبة  تنفيذ  مسؤولية  يتولون  موظفين  الدول  البرلماني  الاتحاد   
 .بتكنولوجيا المعلومات

تحاد البرلماني الدول والبرلمانات الأعضاء جميع التدابير الممكنة وستسعى إلى ضمان عامة للامانة الالأ. ستتخذ  50
احترام المبادئ المنصوص عليها ف هذه السياسة مع العمل مع المعلومات السرية والبيانات الشخصية الحساسة 

اد البرلماني الدول إلى برلماناته الأعضاء، وستكون مسؤولة عن الحفاظ على سرية هذه الموكلة أو الصادرة من الاتح
 المعلومات. وقد يخضع عدم الامتثال لإجراءات تأديبية أو قانونية و/أو تدابير تصحيحية عند الاقتضاء. 

 الامتيازات والحصانات  -   عاشرا  

السياسة وتنفيذها بامتيازات الاتحاد البرلماني الدول وحصاناته. لا يمس التزام الاتحاد البرلماني الدول بهذه   .51
وعلى وجه الخصوص، لا يعتبر تُهيز البيانات الشخصية بواسطة الاتحاد البرلماني الدول أو نيابة عنه بأي حال 

 :من الأحوال ما يلي

 ، قبول انطباق أي قوانين أو أنظمة على الصعيد الوطني أو الإقليمي أو الدول.  1

ما يتعلق بأنشطة التجهيز  قبول اختصاص وصلاحيات المحاكم أو الوكالات أو أي سلطات أخرى، فأو  .  2
 . التي يضطلع بها الاتحاد البرلماني الدول أو نيابة عنه
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DEFINITIONS 
 

Consent: Any freely given informed indication of an agreement by a Data Subject to the 
processing of their Personal Data, which may be given by a written or oral statement or 
by a clear affirmative action. 
 

Data Controller: The IPU staff member who has the authority to oversee the 
management of, and to determine the purposes for, the processing of Personal Data will 
be considered the Data Controller.  
 

Data Processing: Any operation or set of operations that is performed on Personal Data, 
such as collecting, recording, organizing, structuring, storing, adapting or altering, 
retrieving, consulting, using, disclosing by transmission, disseminating or otherwise 
making available, aligning or combining, blocking, erasing or destroying. “processed” 
means having undertaken the act of processing. 
 

Data Processor: Any IPU staff member or a natural or legal person, agency, public 
authority including an implementing Partner or Third Party that is engaged in processing 
Personal Data on behalf of the Data Controller. 
 

Data Subject: A natural person that can be identified, directly or indirectly, in particular 
by reference to Personal Data. Examples of potential Data Subjects may include IPU staff 
members or members of the IPU governing bodies, parliamentarians, suppliers, or any 
individuals whose Personal Data is included in information collected from any of the 
foregoing.  
 

Data Transfer: Any act that makes Personal Data accessible, whether on paper, via 
electronic means or the internet or any other method, to a Third Party. To “transfer” 
Personal Data means undertaking a Data Transfer of such Personal Data.  
Data Breach: A breach of security leading to the accidental or unlawful destruction, loss, 
alteration, unauthorized disclosure of, or access to, Personal Data transmitted, stored or 
otherwise processed. 
 

Information Owner: The person accountable for specific information, which for the 
purposes of this Policy are the Division Directors or Managers, who should be considered 
Information Owners of all information generated by or entrusted to their respective 
divisions. Division Directors may delegate their responsibilities as Information Owners to 
individual(s) within their Divisions, as they deem appropriate. 
 

IPU Secretariat: The IPU Secretariat comprises the totality of the staff of the 
Organization under the direction of the Secretary General of the IPU. 
 

IPU Personnel: All IPU staff members and other personnel engaged under other types of 
contracts, including interns, secondees, consultants and external collaborators. 
 

Personal Data: Any information relating to an identified or identifiable natural person 
(‘Data Subject’); an identifiable natural person is one who can be identified, directly or 
indirectly, in particular by reference to an identifier such as a name, an identification 
number, location data, an online identifier or to one or more factors specific to the 
physical, physiological, genetic, mental, economic, cultural or social identity of that 
natural person;
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Sensitive Personal Data: Personal Data which form part of the core area of private life, such as 
racial or ethnic origin, political affiliations or opinions, religious or philosophical beliefs, trade-union 
membership, health status (including medical, biological or biometric data), financial or 
family/relationship situation (including marital status, sexual orientation or preference or sex life and 
dependents) of a Data Subject. Sensitive data also include some employment records of IPU 
employees, such as those relating to their performance and conduct. The political affiliation of 
parliamentarians is a matter of public record and does not fall within the scope of the definition of 
Sensitive Personal Data for the purposes of this policy.  
 

Supplier: A person, firm, company or organization that provides works, goods or non-consultant 
services against a contract.  
 

Third Party: Any natural or legal person, public authority, agency or anybody other than the Data 
Subject, the Data Processor and the IPU Secretariat (as the Data Controller) and the persons 
under the direct authority of the Data Processor and the Data Controller. Examples of Third Parties 
are Member Parliaments, other national governments, international governmental or non-
governmental organizations, and private sector entities and individuals.  
 
I INTRODUCTION 
 

1. In carrying out its programmes and operations, the IPU Secretariat collects, stores and 
processes Personal Data on individuals interacting with the IPU, including parliamentarians, staff 
members and other individuals engaging with the Organization. The IPU is committed to respecting 
the dignity and privacy of these individuals, while balancing such rights with the IPU’s ability to 
carry out its mandate.   
 

2. The IPU, in light of its mandates and purposes, promotes universal respect for human rights 
and fundamental freedoms including the right to privacy, and recognizes the importance of data 
protection policies, strategies and international standards that ensure the respect of those rights 
and freedoms. The purpose of this Policy is to define key principles in Personal Data Processing, 
outline the roles and responsibilities of the IPU Secretariat, its personnel and where applicable 
Third Parties. Personal Data protection laws and policies are intended to help protect an 
individual’s rights to privacy while seeking to ensure that legitimate business and governance 
activities can be conducted within certain parameters. 
 
II. SCOPE 
 

3. This Data Protection Policy sets out the IPU’s approach to data privacy protection. It outlines 
the processes followed by the IPU Secretariat to ensure that it can carry out its mandate while 
abiding by internationally recognized standards for protecting Personal Data. 
 

4. This Policy applies to all IPU Personnel and, where applicable, Third Parties who receive, 
store and/or process any Personal Data (as defined above) and relate to all Personal Data 
received, stored and/or processed by the IPU Secretariat.   
 
III. PRINCIPLES FOR PERSONAL DATA PROTECTION 
 

5. The IPU Secretariat shall respect and apply the following principles when processing Personal 
Data:  
 
A. Fair and Legitimate Processing 
 

6. Personal Data shall be processed in a fair and transparent manner and only if there is a 
legitimate basis for doing so. Legitimate bases include:  

 

• In the best interest of the Data Subject or another person;  

• To ensure the safety and/or security of individuals; 

• To enable the IPU Secretariat to carry out its mandate; 

• Performance of a contract; 

• Compliance with a legal obligation;  

• Defence of legal claims.  
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7. The IPU Secretariat shall take particular care in processing Sensitive Personal Data. 
Sensitive Personal Data should only be processed where Data Subjects have given their explicit 
Consent except:  

 

• as is necessary for the purposes of carrying out the obligations and specific rights of the IPU 
Secretariat under the Staff Regulations and Rules; or  

• where processing is carried out in the course of the IPU Secretariat’s legitimate interests on 
the condition that the processing relates solely to IPU Personnel or to persons who have 
regular contact with the IPU Secretariat in connection with its purposes, and that the 
Sensitive Personal Data is not disclosed to a Third Party without the Consent of the Data 
Subjects.  

 
B. Limitation to a Purpose 
 

8. Personal Data may be processed only for one or more specific and legitimate purposes and 
may not be further processed in a manner incompatible with such purpose(s). The IPU Secretariat 
may process Personal Data for purposes other than those specified at the time of collection if such 
further processing is compatible with those original purposes. However, further processing is not 
permissible if the risks for the Data Subject outweigh the benefits of further processing.  
 
C. Data Minimization 
 

9. The processing of Personal Data shall be necessary and proportionate to the purpose(s) for 
which it is being processed. Therefore, Personal Data that is being processed should be adequate 
and relevant to the identified purpose and should not exceed that purpose.  
 
D. Accuracy 
 

10. Personal Data shall be recorded as accurately as possible and, where necessary, updated to 
ensure it fulfils the purpose(s) for which it is processed. Data Subjects should be made aware of the 
importance of providing accurate and complete information, including updating such information as 
applicable. Every reasonable precaution and effort will be taken to ensure that inaccurate Personal 
Data is corrected or deleted without undue delay (taking into account the purpose(s) for which it is 
processed, as well as the principles of data minimization and storage limitation).  
 
E. Storage Limitation 
 

11. Personal Data must be kept in a form which permits identification of Data Subjects for no 
longer than is necessary for the purpose(s) for which the Personal Data is processed. Personal Data 
may be stored for longer periods insofar as the Personal Data will be processed solely for archiving 
purposes in the public interest, statistical or historical research purposes.  
 
F. Maintaining Security and Confidentiality 
 

12. Personal Data shall be processed in a manner that ensures appropriate security of the 
Personal Data, including protection against unauthorized or unlawful processing and against 
accidental loss, destruction or damage, using appropriate technical or organizational measures.  
 
IV. RIGHTS OF DATA SUBJECTS 
 

A. Right to Information and Access 
 

13. Any person will be entitled to request information about their Personal Data. A Data Subject 
will be entitled to receive the following information from the IPU Secretariat:  

 

• Confirmation as to whether or not Personal Data related to him or her has been, is being or 
is expected to be processed. 

• Information on the Personal Data being processed, the purpose(s) for processing such data 
and any third parties to whom such data has been, is being, or is expected to be transferred 
and the envisaged period for which the Personal Data will be stored by these third parties. 

• The information provided to the Data Subject in response to his/her request must be concise, 
transparent, intelligible and in an easily accessible form and in clear and plain language.  
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14. The IPU Secretariat will make information publicly available regarding the rights of Data 
Subjects under this Policy to access, correct, transfer and/or delete their Personal Data, including 
the means by which such a request can be made. In the event of such a request from a Data 
Subject, Information Owners within the IPU Secretariat will cooperate to compile the relevant 
information in a reasonable timeframe to be determined and agreed in coordination with the Data 
Subject. 
 

15. The right of Data Subjects to access information does not apply or may be limited when 
important public interest requires that access be denied. These interests may include:  

 

• Upholding confidentiality, such as that of whistle-blowers;  

• Ensuring the viability of programmes and work-plans being carried out under the IPU’s 
mandate;  

• Preserving the confidentiality of IPU Personnel’s views or line of reasoning, which, if 
breached, might jeopardize the IPU’s operations and/or disclose the Personal Data of IPU 
Personnel;  

• Preventing retaliation;  

• Maintaining the privileges and immunities granted to the IPU;  

• Defence of legal claims and compliance with legal obligations;  

• Ensuring the integrity of audit, investigation or judicial processes; and  

• The rights and freedoms of others that override the data-protection interests of the Data 
Subject.  

 

16. The IPU Secretariat may also limit Data Subjects’ right to access information if the Data 
Subjects’ requests are manifestly excessive.  
 
B. Right to Correction and Deletion 
 

17. A Data Subject may request the correction or deletion of Personal Data that is inaccurate, 
incomplete, unnecessary or excessive, and the IPU Secretariat should correct or delete the 
Personal Data, as applicable, without undue delay. However, data may be retained in its original 
form if it pertains to historical records or other auditable information.  
 
C. Right to Portability 
 

18. A Data Subject may at any time request a copy of their Personal Data (in an easily 
accessible format) and/or request to have their Personal Data transmitted from the IPU Secretariat 
to another data controller. 
 
D. Right to Objection 
 

19. Data Subjects may object at any time, on compelling legitimate grounds relating to their 
particular situation, to the processing of Personal Data concerning them.  
 

20. An objection of this kind will be accepted if the fundamental rights and freedoms of the Data 
Subject in question outweigh the IPU’s legitimate interests, or the public interest, in processing the 
Personal Data. If such an objection is accepted, the IPU Secretariat should no longer process the 
Personal Data concerned. If there is a dispute with respect to an objection, the Information Owner 
shall be consulted and the final determination will be made by the Secretary General.  
 
V. PROTECTION OF PERSONAL DATA PROCEDURES 
 

A. Collecting Data from Data Subjects 
 

21. When collecting Personal Data directly from a Data Subject, the IPU Secretariat will inform 
the Data Subject of the following:  
 

• The specific purpose(s) for which the Personal Data or categories of Personal Data will be 
processed;  

• Whether such Personal Data is intended to be transferred to a Third Party (including being 
made public);  

• The importance of the Data Subject providing accurate and complete information, including 
updating such information as applicable; and  

• The existence of this Policy and the means by which the Data Subject may request 
information or exercise their rights as provided herein. 
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22. Where possible, Data Subjects will be asked to acknowledge that they have received the 
above information and that by providing their Personal Data, they consent to the collection for the 
purpose articulated and the potential transfer, if applicable.  
 

B. Suppliers 
 

23. Where the collection and processing of Personal Data is one of the responsibilities of a 
Supplier, the IPU Secretariat will endeavour to ensure that the Supplier undertakes and respects the 
same or comparable standards and basic principles of Personal Data protection as contained in this 
Policy.  
 

C. Confidentiality and Security of Personal Data 
 

24. The IPU classifies Personal Data as confidential information. In particular, the IPU Secretariat 
ensures that Sensitive Personal Data is appropriately handled so as to preserve its confidentiality. 
 

25. The IPU Secretariat’s data security measures are designed and implemented to protect 
Personal Data against the risk of accidental or unlawful/illegitimate destruction, loss, alteration, or the 
unauthorized disclosure of, or access to, Personal Data. The IPU Secretariat maintains computer and 
information technology (IT) security that facilitate compliance with this Policy.   
 

D. Ensuring Accuracy of Personal Data 
 

26. IPU Personnel must ensure that the IPU Secretariat have their up-to-date personal information, 
as requested by the Director of Support Services. IPU Personnel must provide notice of any changes 
as soon as possible to ensure accuracy of personal records at all times.  
 

27. The IPU Secretariat will update Personal Data records when necessary and periodically verify 
them. Personal Data held on its systems shall be deleted when it becomes known that such Personal 
Data is inaccurate, unnecessary or excessive. Where feasible and appropriate, confirmation from the 
Data Subject as to any correction should be obtained. 
 

28. When Personal Data is corrected or deleted in the IPU Secretariat’s systems as a result of 
having been inaccurate, unnecessary or excessive, any Third Parties to whom the relevant Personal 
Data was transferred should be contacted to the extent relevant and appropriate taking into account 
factors such as the original purpose of the transfer, whether the purpose is continuing and whether 
such notification would continue to be in compliance with the principles contained in this Policy.  
 

E. Notification of a Data Breach 
 

29. IPU Personnel are required to notify the Information Owner and the Director of Communication 
as soon as possible upon becoming aware of a Personal Data Breach or suspected breach and to 
properly record the breach. If Sensitive Personal Data has been or may have been compromised 
(e.g. unauthorized or unintended loss, modification, access or distribution), then this will be 
immediately reported.  
 

30. If a Personal Data Breach is likely to result in personal injury or harm to a Data Subject, the 
Information Owner will use their best efforts to communicate the Personal Data Breach to the Data 
Subject and take mitigating measures as appropriate without undue delay, unless:  
 

• doing so would involve disproportionate effort, owing to logistical circumstances or security 
conditions or the number of cases involved. In such cases, the Information Owner will 
consider whether it would be appropriate to issue a public statement or similar measure 
whereby the Data Subjects are informed in a manner that is reasonably expected to be 
effective;  

• doing so would result in a breach of a legal obligation;  

• doing so would jeopardize the IPU’s privileges and immunities;  

• it is necessary not to in order to defend legal claims; or  

• approaching the Data Subjects, because of the security or political conditions, could 
endanger them or cause them severe distress.  

 

F. Retention 
 

31. Personal Data shall be retained only for as long as is necessary for the stated purpose(s) for 
which it was collected and processed without prejudice to the retention of records to be permanently 
or temporarily preserved for their administrative, fiscal, legal, scientific, historical or informational 
value.  
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VI. DATA PROTECTION BY THIRD PARTIES 
 
A. Contractual Basis 
 

32. If the IPU Secretariat cooperates with a Third Party in processing Personal Data, the 
responsibilities of both parties will be defined and set out in a contract between the IPU Secretariat 
and such other entity so as to allow the IPU Secretariat to ensure that confidentiality is maintained, to 
specify the specific purpose(s) and legitimate basis for the processing of Personal Data and to ensure 
continuing compliance with this Policy.  
 

33. The Third Party shall not subcontract the Personal Data Processing to or engage another party 
without prior written authorization of the IPU. Any further addition or replacement of subcontractor by 
the Third Party shall be done under the same conditions.  
 

34. Irrespective of any obligations set forth in an agreement, the IPU Secretariat will verify, prior to 
transferring Personal Data to a Data Processor or engaging a Data Processor in the processing of 
Personal Data, that the processing of Personal Data by the Data Processor satisfies the principles in 
this Policy. 
 
VII. DATA TRANSFER 
 

A. Limitations on Data Transfers 
 

35. The IPU Secretariat may transfer Personal Data to Third Parties on the condition that the Third 
Party affords a level of data protection the same or comparable to the standards set out in this Policy, 
and Data Subjects have been made aware that their Personal Data may be transferred. In particular, 
and without limitation to the foregoing, Data Transfers are subject to the following conditions:  
 

• The Data Transfer must be based on one or more legitimate bases;  

• The Data Transfer must be for one or more specific and legitimate purpose(s);  

• Processing by the Third Party must be restricted as much as possible to the specific 
purpose(s);  

• The amount and type of Personal Data to be transferred is strictly limited to the Third Party’s 
need to know for the specified purposes intended;  

• The Data Transfer should not be incompatible with the reasonable expectations of the Data 
Subject; and  

• The Data Subject’s rights are respected and the recipient has at least adequate data 
protection and disclosure measures or guarantees and respects the confidentiality of the 
data that are disclosed by the IPU, maintaining an appropriate level of data security; 

• The Data Transfer fulfils the applicable conditions set out in the Section on Safeguards 
below.   
 

36. In carrying out its mandated activities, the IPU Secretariat may give restricted Personal Data 
access to its Members through the IPU Directory. Members will endeavour to ensure that they 
comply with the general principles of this policy and have safeguards in place for protection and 
security of such Personal Data entrusted to them by the IPU. 
 
B. Transfer of Data to Member Parliaments and National Law Enforcement Agencies and 
courts 
 

37. In appropriate circumstances and without prejudice to the IPU’s privileges and immunities, 
the IPU Secretariat may transfer Personal Data to a Member Parliament or to a national law 
enforcement agency or a national court. Such transfers may be on the IPU’s own initiative or upon 
request by the Member Parliament or national enforcement agency or court (which may be binding 
or non-binding on the IPU Secretariat). The transfer may concern persons subject to an 
investigation for an allegedly committed crime, human rights violation or in relation to the victim(s) 
of or witness(es) to a crime including leaders of NGOs who could potentially be qualified as 
"victims" or "witnesses”. Such transfers which are not made on the IPU’s own initiative would 
require authorization from the Secretary General, acting on recommendation of the Information 
Owner. 
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38. In addition to the general conditions for transferring Personal Data to third parties, the IPU 
may only cooperate with such requests and transfer Personal Data to a Member Parliament, 
national law enforcement agency or national court if the following conditions are met: 
 

(i) Transfer is necessary for the purpose of the detection, prevention, investigation or 
prosecution of a serious criminal offence relating to the safety and security of an individual or 
the public; 

 

(ii) The requestor is competent in relation to the detection, prevention, investigation or 
prosecution of the offence in question; 

 

(iii) The transfer will substantially assist the requestor in the pursuit of these purposes and the 
Personal Data cannot otherwise be obtained from other sources; 

 

(iv) The transfer does not disproportionately interfere with a Data Subject’s or another person of 
concern’s right to privacy or other human rights;  

 

(v) In the case of data in relation to victims and witnesses, their Consent to transfer has been 
obtained; 

 

(vi) Prior to the transfer of the Personal Data to the requestor, advice from the Data Protection 
Officer in consultation with the Legal Officer and Director of the division concerned needs to 
be sought. 

 
C. Safeguards  
 

39.  In an effort to ensure that the principles set out above are adhered to, appropriate 
safeguards should be adopted, such as: 
 

• The IPU Secretariat shall endeavour to ensure the implementation of appropriate 
organizational, administrative, physical and technical safeguards and procedures in order to 
protect the security of Personal Data processed by the IPU, including against or from 
unauthorized or accidental access, damage, loss or other risks presented by Personal Data 
Processing (Data Breaches).  

 

• Events of suspected or actual Data Breaches shall be notified to the Data Subject as soon 
as practicable. The severity of such events shall be assessed, and appropriate measures, 
aimed at protecting affected Data Subjects, including mitigating or resolving possible 
adverse impacts, shall be taken without undue delay in accordance with internal procedures.  

 

• Having regard to available technology, safeguards and procedures shall be reasonable and 
appropriate to the risks presented by the nature and processing of Personal Data and its 
level of sensitivity.  
 

40. Unless there are satisfactory reasons not to do so, prior to transferring Personal Data to a 
third party, the Data Controller should seek to sign a Data Transfer agreement, or as appropriate, 
incorporate data protection clauses within broader agreements, particularly where transfers of 
Personal Data are likely to be large, repeated or structural, i.e. where the same type(s) of data is 
shared with the same third party for the same purpose over a certain period of time. 
 

41. Data Transfer agreements should, inter alia:  
 

(i) address the purpose(s) for Data Transfer, the specific data elements to be transferred, as 
well as data protection and data security measures to be put in place; 

(ii) require the third party to make sure that its data protection and data security measures are in 
compliance with this Policy; and  

(iii) stipulate consultation, supervision, accountability and review mechanisms for the oversight 
of the transfer conducted under the agreement.  

 
42. The Data Controller and the IPU Legal Officer shall review and authorize all Data Transfer 
agreements. 
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43. While every effort will be made to ensure the above safeguards are adhered to in the case of 
any transfer of Personal Data, other permissible grounds for transferring Personal Data include:  

 

• The fulfilment of the objectives and mandates of the IPU 

• The Consent of the Data Subject; 

• The vital or best interests of the Data Subjects or other persons; 

• The public interest, based on the IPU’s mandate;  

• To ensure the safety and/or security of individuals; 

• The fulfilment of a contract between the IPU Secretariat and the Data Subject; or  

• Defence of legal claims or compliance with legal obligations.  
 

44. The IPU may receive Personal Data from third parties (Inbound Data):  
 

• In cases where the IPU engages with third parties to collect Personal Data on the IPU’s 
behalf, such third parties shall afford an appropriate level of security and protection for 
Personal Data in light of the principles of this Policy when collecting Personal Data;  

• In cases where the IPU receives Personal Data from third parties that are not acting on 
behalf of the IPU, the IPU should take reasonable and proportionate steps to ensure that 
such Personal Data has been lawfully collected.  

 
VIII.  TRANSPARENCY  
 

45. Insofar as the specified purposes for which Personal Data is processed are not frustrated, 
the IPU shall process Personal Data in a transparent manner, as appropriate and whenever 
possible, by providing Data Subjects with information about the processing of their Personal Data 
subject to conditions laid out in this policy, including whether Personal Data may be transferred to 
third parties, as well as information on how to request access, verification, rectification and/or 
deletion of their Personal Data.  
 

46. Where such requests are manifestly abusive, fraudulent or too onerous to comply with given 
existing resources, the IPU shall decline to fulfil such requests.  
 
IX.  ACCOUNTABILITY 
 

47. In order to ensure accountability for the processing of Personal Data and adequate 
implementation of this Policy, the Data Controller shall be responsible for establishing and 
overseeing the processing of Personal Data under his or her area of responsibility. He or she 
therefore also bears the main responsibility for compliance with the Policy.  
 

48. The Secretary General may put in place more procedures, standards, guidelines and 
training, as well as an appropriate governance structure to ensure oversight of the processing of 
Personal Data, and redress mechanisms to handle requests and complaints from Data Subjects. 
 

49. The IPU shall appoint personnel who shall be responsible for the implementation and control 
of IT security measures and procedures.  
 

50. The IPU Secretariat and Member Parliaments will take all the possible measures and 
endeavour to ensure that the principles under this policy are respected while working with classified 
information and sensitive Personal Data entrusted or originating from the IPU to its Member 
Parliaments and will be responsible for keeping such information confidential. Failure to comply 
may be subject to disciplinary, or where applicable legal, actions and/or corrective measures.  
 
X.  PRIVILEGES AND IMMUNITIES 
 

51. The adherence to and implementation of this Policy by the IPU is without prejudice to the 
privileges and immunities of the IPU. In particular, the processing of Personal Data by or on behalf of 
the IPU shall under no circumstances be deemed to constitute:  
 

(i) the acceptance of the applicability of any laws or regulations at the national, regional or 
international level, or  

 

(ii) the acceptance of the jurisdiction and the powers of courts or agencies or any other authorities, 
with respect of the processing activities undertaken by or on behalf of the IPU. 

 
 


